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Актуальность. Обучение иноязычному чтению в высшей школе нацелено на подготовку к 
взаимодействию с аутентичными материалами в контексте профессиональной коммуника-
ции. В таких условиях появляется необходимость развития практико-ориентированных на-
выков, что требует внесения коррективов в общепринятую модель организации заданий на 
чтение. Цель исследования – адаптировать трехфазную модель работы с текстом под ис-
пользование метакогнитивных стратегий чтения в рамках языкового образования в вузе.  
Методы исследования. На основе анализа научной литературы были определены условия 
организации работы по трехфазной модели, выделены ее функциональные компоненты. 
Спроектирован способ прогрессивной интеграции четырех стратегий чтения в эту модель с 
учетом их роли в реализации функциональных компонентов.  
Результаты исследования. Для этапов трехфазной модели были выделены процессуаль-
ные функции, отражающие коммуникативные цели каждой стадии: мотивационно-
информационный, интерпретационный и рефлексивный. В данный континуум были интег-
рированы следующие стратегии чтения: предварительный просмотр (previewing), позво-
ляющий оценить релевантность материала без прямого взаимодействия с текстом; ским-
минг (skimming), служащий способом определения структуры текста; сканирование (scan-
ning), применяемое для высокоточного понимания смысловых элементов текста; таблица 
“K-W-L” использующаяся для ретрофлексивного анализа усвоенной из текста информации.  
Выводы. Трехфазная модель чтения позволяет интегрировать в себя стратегии без карди-
нальных структурных изменений учебного процесса. При этом использование обозначен-
ных стратегий позволяет расширить перечень формируемых навыков обучающихся при вы-
полнении заданий, добавив к нему навыки взаимодействия с профессионально ориентиро-
ванными текстами.  
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Importance. Reading in higher educationis aimed at preparation for interaction with authentic ma-
terials in professional settings. Therefore, there is a need to develop practice-oriented skills within 
the learning process, which requires making adjustments to the generally accepted model of orga-
nizing reading tasks. The purpose of the study is to adapt the three-phase model of text work to the 
use of metacognitive reading strategies in higher education.  
Research Methods. Based on the analysis of scientific literature, the conditions for organizing 
work within the three-phase model were determined, its functional components were identified. 
The way of progressive integration of four reading strategies into this model was designed with 
taking into account their role in the realization of functional components. 
Results and Discussion. Procedural functions reflecting the communicative goals of each stage 
were identified for each stage of the three-phase model: motivational-informational, interpretive, 
and reflective. Four reading strategies were integrated into this continuum. The list of strategies 
includes: previewing, which allows assessing the relevance of the material without direct interac-
tion with the text; skimming, which serves as a way of determining the structure of the text; scan-
ning, which is used for highly accurate understanding of the semantic elements of the text; and the 
K-W-L table, which is used for retroflexive analysis of the information learned from the text. 
Conclusion. The three-phase model of reading allows integrating strategies without considerable 
structural changes. At the same time, the use of the indicated strategies leads to the expansion of 
potentially forming reading skills during task completion.  
Keywords: three-phase model of reading, reading tasks, reading strategies, teaching reading 
For citation: Dolzhenkova, M.I., Medvedev, N.V., & Hausmann-Ushkova, N.V. (2024). Three-
phase model for teaching reading strategies in higher education. Vestnik Tambovskogo universite-
ta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 1, 
pp. 75-87. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-1-75-87    

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Чтение, являясь основным рецептивным 

видом речевой деятельности при отсутствии 
прямого контакта с носителями языка, вы-
ступает в качестве одного из главных спосо-
бов развития коммуникативной компетенции 
студентов. Начиная со средней школы по-
давляющее количество получаемой инфор-
мации имеет форму письменного текста, од-
нако задачи чтения в школе и вузе различны. 
В общеобразовательных учреждениях оце-

нивается полнота развитости навыков пони-
мания текста, в то время как в высшей школе 
оцениваются навыки использования полу-
ченной из текста информации в профессио-
нальной деятельности . Бо́льшая практик о-
ориентированность университетского обра-
зования вносит определенные коррективы в 
учебный процесс, появляется необходимость 
развития метакогнитивных навыков взаимо-
действия с текстом, с помощью которых 
обучающиеся вузов смогут не только увели-
чить полноту и точность понимания ино-
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язычного текста, но и организовать в более 
эффективной и эргономичной манере про-
цесс анализа письменных источников для 
выполнения профессиональных задач. 

В регламентирующих документах изме-
нения требований к иноязычным коммуника-
тивным навыкам в вузах фиксируются ФГОС 
ВО. Во ФГОС ВО различных направлений 
прослеживается единая Универсальная Ком-
петенция – 4: «Способен осуществлять дело-
вую коммуникацию в устной и письменной 
формах на государственном языке Россий-
ской Федерации и иностранном(ых) язы-
ке(ах)»1. Формулировка компетенции отра-
жает приобретаемую в высшем образовании 
прагматичность языкового обучения: осуще-
ствление деловой коммуникации подразуме-
вает не только реализацию иноязычной ком-
муникативной компетенции, но также актуа-
лизацию иноязычных предметных знаний и 
навыков обработки профессионально ориен-
тированных текстов. Если накопление ино-
язычных предметных знаний происходит по 
мере изучения профильных дисциплин бла-
годаря положительному переносу и по мере 
прохождения курсов иностранного для спе-
циальных целей и предметно-языкового ин-
тегрированного обучения, то навыки обра-
ботки профессионально ориентированных 
текстов требуют особых условий культиви-
рования. Такие навыки обладают специфи-
кой, выходящей за рамки развиваемых в об-
щеобразовательных учреждениях компетен-
ций. По этой причине появляется необходи-
мость акцентирования стратегий чтения, с 
помощью которых студенты способны ре-
шать иноязычные коммуникативные задачи в 
профессиональной среде.  

                                                                 
1 Об утверждении федерального государственного 

образовательного стандарта высшего образования – 
бакалавриат по направлению подготовки 40.03.01 
Юриспруденция (с изменениями и дополнениями): 
приказ Министерства науки и высшего образования РФ 
от 13.08.2020 № 1011 // Портал федеральных государ-
ственных образовательных стандартов высшего обра-
зования. URL: https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20V 
O%203++/Bak/400301_B_3_15062021.pdf (дата обра-
щения: 11.07.2023). 

Стратегии чтения – это методическая ка-
тегория, широко используемая в западной 
лингводидактике. Они представляют собой 
набор действий, совершив которые, ученик 
сможет достичь цели коммуникативного акта 
[1]. Необходимость изучения таких страте-
гий диктуется разнообразностью коммуника-
тивных целей и задач, которые по своей чис-
ленности превосходят стандартизированные 
цели и задачи видов чтения в общеобразова-
тельной школе. Стратегии могут выходить за 
пределы непосредственного процесса изуче-
ния текста и затрагивать как предваритель-
ные чтению способы анализа текста, так и 
следующие за чтением способы рефлексии. 
Поэтому их использование возможно в рам-
ках трехфазной работы с текстом. 

Цель исследования – адаптация страте-
гий чтения в трехфазную модель работы с 
текстом в вузе. В качестве задач были выде-
лены: методическая характеристика процесса 
чтения и понимания при изучении иностран-
ных языков в высшей школе; описание ис-
пользования трехфазной модели; поиск и 
анализ стратегий чтения, которые могут быть 
использованы в ней.  

 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
На основе теоретического анализа науч-

ной литературы по теме организации процес-
са обучения чтению были определены усло-
вия осуществления взаимодействия с пись-
менными текстами в рамках трехфазной мо-
дели. После был спроектирован континуум 
интеграции метакогнитивных стратегий чте-
ния в процесс обучения иностранному языку 
в вузе.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В вузе обучение чтению максимально 

приближается к аутентичному общению, что 
проявляется в сильном повышении прагма-
тичности. Деятельность преподавателя наце-
лена на создание условий активизации ком-
муникативно-познавательной деятельности, 
направленной на понимание и последующее 

https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/400301_B_3_15062021.pdf
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использование извлекаемой из письменного 
текста информации. Это проявляется в ком-
понентом составе УК-4. В ней, помимо язы-
ковых и предметных знаний, также находят-
ся блоки, описывающие требующиеся для 
иноязычной деловой коммуникации лично-
стные качества, умения и метаумения [2]. В 
данном перечне наиболее применимыми к 
навыкам чтения являются умения извлечения 
информация из иноязычных профессиональ-
но ориентированных источников и метана-
выки саморефлексии и самоорганизации. В 
сочетании данные требования создают мо-
дель результата обучения, в которой специа-
лист способен самодостаточно взаимодейст-
вовать с неучебными текстами.  

Отчасти в такой модели наблюдается 
тенденция к монолингвальности, поскольку 
языковое образование в вузе акцентирует 
именно коммуникативную составляющую. 
Однако при поступлении студенты-перво- 
курсники неязыковых специальностей неиз-
бежно проходят стадию субординативного 
билингвизма, накладывающего определен-
ные ограничения на потенциальные учебные 
задачи при взаимодействии с текстами и тре-
бующего применения компромиссов.  

В частности, требуется систематизация 
элементов по сложности, позволяющая по-
степенно увеличивать объем монолингвально 
анализируемой информации, а также необ-
ходима оптимизация очередности предостав-
ления учебных материалов на основе компа-
ративной содержательной организации [3]. 
Систематизация по нарастающей сложности 
отражается в заданиях на чтение двояко: во-
первых, с улучшением навыков чтения по-
вышается разнообразие задействуемых в за-
даниях видов и стратегий чтения, во-вторых, 
с общим развитием иноязычной коммуника-
тивной компетенции возрастает взаимозави-
симость видов речевой деятельности, и чте-
ние интегрируется с говорением и письмом. 
Соблюдение данных требований позволяет 
реализовать три составляющие процессуаль-
ной стороны чтения: 1) перцептивную функ-
цию чтения, обеспечивающую понимание 
графических образов; 2) мнемическую функ-

цию, обеспечивающую соотнесение образов 
со знаниевой системой; 3) когнитивную 
функцию, обеспечивающую возможность 
переработки воспринимаемой информации 
для решения дальнейших коммуникативных 
задач. Посильное повышение сложности и 
оптимизация тематического планирования 
необходимы для корректной имплементации 
мнемической функции, в то время как ком-
плексное использование трех функций сразу 
подразумевает применение текста в качестве 
средства коммуникации, выполняющую роль 
элемента общения, а не в качестве самоцели.  

Если навыки первой функции в значи-
тельной степени уже сформированы при по-
ступлении в вуз, то навыки мнемической и 
когнитивной становятся акцентируемыми 
при обучении специализированному ино-
странному. Мнемическая функция реализу-
ется через иноязычное предметное содержа-
ние, которое предоставляется через профес-
сионально ориентированные тексты. Процес-
суальная – через коммуникативные и про-
ектные задания, отражающие специфику 
иноязычной деловой коммуникации. Выде-
ленные функции характеризуют обучение 
иноязычной деловой коммуникации в вузе 
как все еще продолжающийся, хоть и с дру-
гими требованиями, процесс развития ком-
муникативной компетенции, однако, к навы-
кам процессуальной функции на данном эта-
пе выдвигаются новые требования, отсутст-
вующие в стандартах общеобразовательных 
школ. Из-за чего целесообразным представ-
ляется внедрение в привычную структуру 
заданий на чтение новых элементов, позво-
ляющих реализовать процессуальную функ-
цию путем создания условий для применения 
саморегулирующих стратегий изучения 
предметного содержания текстов.  

Процесс взаимодействия с текстом раз-
деляется на этапы, в рамках которых функ-
ции задействуются по-разному. А.Н. Щукин 
выделял четыре этапа работы с письменным 
текстом: 1) побудительно-мотивационный;  
2) перцептивный; 3) смысловой; 4) оценоч-
ный [4, с. 260].  
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Побудительно-мотивационный этап 
предшествует непосредственному взаимо-
действию с письменным текстом, во время 
него создаются условия, в которых побужда-
ется анализ предоставляемых материалов. 
Задачей этапа является осуществление лич-
ностно-мотивационной подготовки к чтению, 
что достигается за счет перцептивной и мне-
мической функций. Подразумевается совер-
шение обучающимся перечня действий, на-
правленных на прогнозирование предметно-
го содержания текста. Перцептивная функ-
ция осуществляется при анализе структур-
ных элементов текста (заголовки, содержа-
ние, рисунки), а мнемическая – при соотне-
сении полученной информации из элементов 
текста со знаниями. Стоит отметить, что в 
этот этап включаются не только материалы, 
которые являются неотъемлемой частью 
учебного текста, но и специально разрабо-
танные материалы, задающие контекст даль-
нейшей коммуникации или же предвосхи-
щающие языковые трудности. В результате 
взаимодействия этих функций на побудитель-
но-мотивационном этапе производится пер-
вичная оценка релевантности учебного текста, 
которая не требует его прямого анализа.  

Перцептивный этап подразумевает  
прямое извлечение информации из письмен-
ного текста. Связь с предшествующим моти-
вационно-побудительном этапом проявляет-
ся в подтверждении или опровержении про-
гнозов. При выполнении этого этапа обу-
чающийся воспринимает языковое и пред-
метное содержание материала, идентифици-
руя лексические единицы и грамматические 
конструкции. В случае возникновения за-
труднений, свойственных субординативному 
билингвизму, возможно использование 
вспомогательных справочных материалов – 
билингвальных или толковых словарей. Из-
за таких трудностей объемы учебных текстов 
на начальных этапах языкового обучения в 
вузе ограничены, поскольку анализ иноязыч-
ной информации при развитии искусственно-
го билингвизма требует высокой концентра-
ции, следовательно, он утомителен для сту-
дентов.  

Далее следует этап смыслового понима-
ния текста. Соединяя воедино полученные во 
время перцептивного этапа значения элемен-
тов, обучающиеся интерпретируют общую 
семантику учебного материала. Смысловое 
понимание может быть: предметным – из-
влечение фактов из текста; детальным – со-
отнесение фактов со значением единиц; и 
критическим – соотнесение смысла текста с 
мнением и знаниями обучающегося.  

Работу с письменным текстом завершает 
оценочный этап, призванный измерить пол-
ноту, глубину и точность понимания мате-
риалов обучающимся [5]. Эти три показателя 
формируются на предшествующих этапах при 
реализации процессуальных функций чтения: 
полнота измеряется объемом извлеченной 
предметной информации; точность – качест-
вом детальной информации; глубина – свое-
образностью критической интерпретации 
смысла. Оценка показателей может осуществ-
ляться различными способами: заданием на 
восстановление последовательности событий, 
вопросами «верно/неверно», написанием из-
ложения, дискуссией по теме текста и т. д.  

Несмотря на подробность модели  
А.Н. Щукина, в методике преподавания ино-
странных языков чаще используется трех-
фазное этапирование. Это происходит в уго-
ду удобства проектирования заданий, по-
скольку в модели Анатолия Николаевича 
больше внимания уделяется внутренним ког-
нитивным процессам обучающихся и сопро-
вождающим действиям преподавателя, в то 
время как трехфазная модель представляет 
собой структуру проектирования заданий 
путем систематизации учебных материалов. 
Такое этапирование включает в себя сле-
дующие фазы: предтекстовая – мотивацион-
но-информационный этап; текстовая – ин-
терпретационный этап; послетекстовая – 
рефлексивный этап. Подробно трехфазная 
модель обучения аудированию представлена 
в работах П.В. Сысоева [7–9], посвященных 
развитию и контролю аудитивных умений 
обучающихся.  

Предтекстовый этап направлен на созда-
ние условий для внешней мотивации уча-
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щихся. Это может происходить с помощью 
предоставления актуальной информации, 
соответствующей внутренней мотивации 
учащихся, и с помощью искусственного соз-
дания антиципации [10]. Типы предтексто-
вых заданий можно разделить на две основ-
ные группы: задания на актуализацию фоно-
вых знаний перед чтением (например, озна-
комиться с иллюстрацией и сделать предпо-
ложения о содержании) и задания на раскры-
тие значения акцентируемых в тексте языко-
вых единиц. В таких заданиях учитываются 
лексико-грамматические, структурно-смыс- 
ловые, лингвостилистические и лингвостра-
новедческие особенности подлежащего чте-
нию текста. 

Для мотивирования к выполнению зада-
ния следует создать учебными материалами 
интерес к тексту до непосредственного взаи-
модействия с ним. Это достигается тремя 
способами: актуализацией внутренней моти-
вации обучающихся за счет совпадения ин-
тересов, созданием искусственных связей 
между обучающимися и текстом, новизной 
учебных материалов и средств. Актуализа-
ция внутренней мотивации при чтении явля-
ется следствием личной положительной 
оценки обучающегося предметного содержа-
ния, в предтекстовой фазе актуализация воз-
можна путем реализации мнемической 
функции выборочного просмотрового чтения 
или же предвосхищения тематики благодаря 
активизации фоновых предметных знаний 
перед чтением. Создание искусственных свя-
зей между обучающимся и текстом осущест-
вляется в рамках заданий, выстраивающих 
лично-ассоциативную зависимость, когда 
учащийся прогнозирует содержание текста, 
после чего чтением подтверждает или опро-
вергает свои догадки.  

Текстовая фаза включает в себя дейст-
вия, направленные на линейное понимание 
учебных материалов. Линейность восприятия 
текста ограничивает его полное критическое 
понимание. Обучающийся извлекает инфор-
мацию сегментами, поэтому и задания про-
ектируются для оценивания понимания от-
дельных частей текста при реализации про-

цессуальных функций навыков чтения: по-
иск, обобщение и систематизация извлечен-
ной из текста информации. В таком случае 
акцентируется больше языковой аспект ма-
териалов, поскольку точность понимания 
важнее глубины в текстовых заданиях. Соот-
ветственно, оценочные суждения сводятся к 
минимуму, интерпретация текста направлена 
на установление объективных положений.  

Послетекстовая фаза подразумевает не-
линейное осмысление текста. Обучающийся 
анализирует материалы в их целостности, 
соотнося извлеченную фактическую инфор-
мацию со своим опытом. Опыт включает в 
себя как уже сформированные знания или 
мнения, так и новые, получаемые вовремя 
последующих тематически связанных с тек-
стом коммуникативных актов. Послетексто-
вая фаза продуктивна и может быть выпол-
нена во множестве форм: эссе, проект, дис-
куссия и т. д.  

Трехфазная модель повсеместно встре-
чается в учебно-методических комплексах, 
на ее основе создаются текстоцентричные 
системы заданий. Такие системы призваны 
подготовить обучающихся к аутентичному 
взаимодействию с материалами, они создают 
вторящие настоящим условия анализа пись-
менных текстов. Разделение на три фазы от-
ражает отличающиеся цели каждого этапа, 
которые закономерно требуют применения 
отличающихся способов взаимодействия с 
информацией. Традиционно в методике пре-
подавания иностранных языков выделяются 
несколько видов чтения в зависимости от 
частных целей анализа текстового материала: 
просмотровое, ознакомительное, поисковое, 
аналитическое и т. д. В обучении иностран-
ным языкам частные цели задаются урочным 
контекстом, то есть разработанными в рам-
ках развития субординативного билингвизма 
заданиями. Так виды чтения являются дидак-
тической категорией, которая отображает 
условия использования навыков чтения. Од-
нако помимо видов, в обучении чтению 
можно выделить стратегии. В настоящей ра-
боте под стратегией чтения подразумевается 
алгоритм действий, совершаемых при работе 
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с текстом для достижения какой-либо ком-
муникативной цели. 

Перечень стратегий разнообразен, в нем 
присутствуют единицы, с помощью которых 
можно выполнять различные задачи, в том 
числе задачи, подразумеваемые фазами трех-
этапной модели. Интеграция стратегий в на-
выки чтения является показателем их сфор-
мированности, исследования показывают 
прямую положительную корреляцию между 
частотой применения различных стратегий 
чтения и уровнем развития коммуникативной 
компетенции [11]. Исходя из того, что по 
окончании курса иностранного языка сту-
денты должны быть способны самостоятель-
но анализировать иноязычными профессио-
нально ориентированные тексты, обучение 
стратегиям чтения необходимо для повыше-
ния эффективности взаимодействия с пись-
менными материалами. В свою очередь стра-
тегии можно систематизировать на базе трех-
фазной модели, потому что она отражает раз-
нообразие коммуникативных задач чтения и 
позволяет структурировать процесс обучения.  

Предтекстовый этап выполняет мотива-
ционно-информационную функцию, обу-
чающийся формирует предварительное мне-
ние о текстовом материале без непосредст-
венного линейного чтения. Среди перечня 
стратегий для задач предтекстового этапа 
подходят предварительный просмотр (pre-
viewing) и отчасти беглое или просмотровое 
чтение (skimming). Безусловно, при их при-
менении обучающиеся читают часть текста, 
однако такое чтение нелинейно и не направ-
лено на понимание всех элементов. Оно при-
звано произвести оценку релевантности ма-
териала и поспособствовать активизации фо-
новых знаний, то есть выполняемые действия 
относятся к мотивационному, а не к процес-
суальному компоненту чтения.  

Предварительный просмотр (preview- 
ing) – это стратегия прогнозирования содер-
жания текста. Ее использование предназна-
чено для выявления тематической направ-
ленности материалов. Зачастую предвари-
тельный просмотр является частью более 
масштабной стратегии PQ4R (Preview, Ques-

tion, Read, Reflection, Recite, Review), однако, 
в контексте настоящей работы предвари-
тельный просмотр анализируется изолиро-
ванно [12]. Совершаемые при выполнении 
этой стратегии действия акцентированы на 
формальной составляющей материала, его 
структуре и многообразии графических спо-
собов передачи информации. Содержатель-
ный анализ почти отсутствует и ограничива-
ется необходимыми для идентификации те-
матической принадлежности элементами 
текста. При предварительном просмотре 
обучающийся игнорирует «внутренний» 
текст – внимание обращается на структурные 
элементы, с помощью которых можно спрог-
нозировать внутреннее содержание. К ним 
можно причислить: заголовки, сопровож-
дающие рисунки, схемы, таблицы, и их на-
звания, а также вводные и завершающие 
предложения [13]. Пошаговое изучение дан-
ных элементов входит в алгоритм стратегии, 
венчает же его выдвижение гипотезы о со-
держании. Отличительной чертой предвари-
тельного просмотра является реализация 
функции создания искусственных связей ме-
жду обучающимся и текстом, присущей мо-
тивационно-информационной фазе. Центро-
образующей задачей предварительного про-
смотра является прогнозирование, которое на 
последующем этапе трехфазной модели будет 
доказано или опровергнуто [14]. 

Предварительный просмотр как страте-
гия легко интегрируется в учебный процесс 
вуза. Задания на чтение в большинстве УМК 
пользуются трехэтапной структурой и обла-
дают заданиями на прогнозирование с помо-
щью рисунков, таблиц или даже некоторых 
отрывков, выполняющих роль вводных тек-
стов. Важным условием организации обуче-
ния этой стратегии является ограничение 
времени анализа формальной составляющей 
текста, так как целью является скорейшее 
прогнозирование содержания, на основе ко-
торого может быть проведена оценка реле-
вантности материала. По мере развития ав-
тономности навыков чтения предваритель-
ный просмотр может быть использован при 
самостоятельном отборе студентами текстов 
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для выполнения заданий исследовательско-
го типа.  

“Skimming”, отечественным терминоло-
гическим аналогом которого является про-
смотровое чтение, можно номинально отне-
сти к мотивационно-информационному эта-
пу, хоть процессуально он является тексто-
вым, потому что включает в себя прямое 
взаимодействие с содержанием учебного ма-
териала. Его двойственность заключается в 
выполняемых задачах: посредством беглого 
анализа текста обучающийся определяет его 
релевантность и структуру [15]. То есть 
скимминг не подразумевает последователь-
ного линейного чтения элементов, наоборот, 
эта стратегия призвана извлекать отдельные 
элементы текста для того же прогнозирова-
ния, что и в случае с предварительным про-
смотром. Однако факт осуществления пря-
мого взаимодействия с текстом не позволяет 
однозначно причислить скимминг к предтек-
стовой стратегии, несмотря на общность 
функций с предварительным просмотром.  

Просмотровое чтение как стратегия  
требует реализации следующего ряда дейст-
вий: 1) вычленение ключевой информации из 
всего объема текста; 2) систематизация клю-
чевой информации и ее смысловая компрес-
сия; 3) оценка релевантности элементов тек-
ста [7; 16]. Ключевая информация в тексте 
определяется по ее частотности и структур-
ному расположению, то есть процесс ее 
идентификации схож с предварительным 
просмотром, но допускает чтение «внутрен-
него» текста. Она находится в заголовках, 
схемах, таблицах, вводных и заключитель-
ных предложениях, а также при беглом чте-
нии по диагонали обучающийся может опре-
делить наиболее частые слова. Систематиза-
ция информации позволяет определить соот-
ношение семантической составляющей мате-
риала с его структурой, что в дальнейшем 
поспособствует лучшему ориентированию 
при применении иных стратегий чтения. 
Оценка релевантности происходит при со-
отнесении семантической структуры текста 
с изначальной мотивацией коммуникатив-
ного акта.  

Одна из основных функций скимминга – 
определение структуры текста – повсеместно 
интегрирована в УМК. В системе заданий 
она акцентируется при помощи поисковых 
заданий, выполняемых во время текстового 
этапа. В условиях ограниченности времени, 
которые препятствуют ознакомительному 
чтению, беглый анализ способен предоста-
вить структурный базис для осуществления 
чтения поискового. Однако оценочная функ-
ция несколько менее выражена, ее реализа-
ция вероятна при заданиях на соотнесение 
заголовков с абзацами. В связке с предвари-
тельным просмотром скимминг может быть 
применен при отборе текстов для выполне-
ния исследовательских заданий. Из-за такой 
двойственности просмотровое чтение можно 
функционально разделить на оценочное, ко-
торое предшествует основному этапу прямо-
го взаимодействия с текстом, и на ориенти-
рующее, которое происходит во время тек-
стового этапа для быстрого определения 
структуры материала.  

Так как читательские стратегии рассмат-
риваются в континууме трехфазной модели 
взаимодействия с текстом, их анализ приво-
дит к созданию методической системы. Сле-
дующей закономерной стратегией после про-
смотрового является “scanning” (отечествен-
ный аналог – поисковое чтение), поскольку в 
научной литературе они рассматриваются 
совместно как две неразрывные составляю-
щие метастратегии локализации искомой 
информации [17]. Как и в случае с просмот-
ровым чтением, сканирование подразумевает 
оценку релевантности элементов текста и 
последующее игнорирование маловажных 
частей. Осуществление сканирования требу-
ет сформированной мотивационного компо-
нента коммуникации на более детальном 
уровне, так как обучающийся ищет конкрет-
ную информацию, надлежащую понимаю с 
высокой точностью. Однако, в отличие от 
предшествующих стратегий, сканирование 
линейно. То есть обучающийся не просмат-
ривает по диагонали элементы текста для 
выяснения релевантности или структуры ма-
териала, а читает отрывки в прямой последо-
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вательности, соединяя линейно элементы для 
объемного и точного понимания.  

Сканирование, как и скимминг, опериру-
ет с ключевыми словами, но иным способом. 
Если просмотровое нацелено на выявление 
ключевых слов для понимания «снизу-
вверх», то есть от частных единиц к общему 
смыслу текста, то поисковое направлено 
«сверху-вниз», от общего смысла к частным 
единицам [18]. Поэтому для выполнения 
этой стратегии необходимо определение ис-
комых концепций в тексте, что может осу-
ществляться либо искусственным заданием в 
УМК, либо личной мотивацией учащегося. 
После определения требований к искомой 
информации обучающийся, пользуясь знани-
ем структуры текста, идентифицирует клю-
чевые слова в материалах. Для их коррект-
ной интерпретации ему необходимо изучить 
ближайший контекст употребления, в кото-
рый может входить как одно предложение, 
так и целый абзац.  

Читательские стратегии, которые можно 
отнести к текстовому и послетекстовому эта-
пу, отличаются своей масштабностью. Зачас-
тую они простираются на все три фазы, по-
скольку они представляют собой системы 
организации понимания текста, составляе-
мые перед чтением и заполняемые по мере 
его понимания (coherence-detecting moves). 
Однако именно их масштабность и позволяет 
достичь высокой эффективности рефлексив-
ного этапа за счет упорядоченности этапа ин-
терпретационного. В качестве наиболее попу-
лярной можно выделить таблицу “K-W-L”.  

Таблица ”K-W-L” является ретрофлек-
сивной самоорганизующей стратегией, кото-
рая основывается на компаративном анализе 
предшествующих чтению фоновых знаний и 
полученной из текста информации. Исполь-
зование этой стратегии осуществляется пу-
тем разграничения предметных фоновых 
знаний, мотивационного компонента комму-
никации и результата применения навыков 
чтения. В стратегии используются три орга-
низующих элемента-столбика: K – what I 
know; W – what I want to learn; L – what I 
learnt. Первый элемент формируется после 

предварительного просмотра, с помощью 
которого обучающийся определяет темати-
ческую принадлежность изучаемого текста. 
Вызываемые тематические ассоциации при-
водят к актуализации фоновых знаний, кото-
рые необходимо зафиксировать перед пря-
мым взаимодействием с текстом. Второй 
элемент создает искусственные ассоциатив-
ные связи обучающегося с текстом через 
прогнозирование содержания материалов. 
Определение мотивации коммуникативного 
акта может также служить в качестве спосо-
ба идентификации ключевых концептов для 
осуществления поискового чтения. Послед-
ний элемент выступает в качестве завер-
шающей фазы работы с материалами, во 
время которой осуществляется ретрофлек-
сия, осмысление прочитанного.  

“K-W-L” как стратегия чтения нацелена 
на предметное понимание текста и обогаще-
ние знаниевой системы обучающихся. Инте-
грация такой стратегии в курс обучения воз-
можна для развития навыков проведения ав-
тономного исследования профессионально 
ориентированных материалов. Из-за того  
“K-W-L” предполагает самостоятельный 
анализ, организация условий для развития 
навыков пользования ей подразумевает вне-
аудиторную работу. Это обусловливает ее 
недостатки: мало внимания уделяется языко-
вой форме текста; преподавателю трудно 
контролировать процесс заполнения таблицы 
обучающимися; от выполняющих требуется 
не только высокий уровень иноязычной ком-
муникативной компетенции, но и сформиро-
ванность аналитических навыков.  

Заполнение таблицы “K-W-L” включает 
в себя рефлексивный этап, что требует осу-
ществления продуктивных речевых действий 
в устной или письменной форме. В работе 
“The Integration of the Know-Want-Learn  
(K-W-L) Strategy in to English Language 
Teaching for Non-English Majors” предлагает-
ся использование таблицы в качестве спосо-
ба структурирования изучения текстового 
материала для последующего написания эссе 
[19]. “K-W-L” организует информацию в 
форму, которую можно перенести в компо-
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зицию письменной работы. То есть столбик 
“K” (What I Know) применяется для написа-
ния введения, в котором с помощью фоно-
вых знаний обучающийся кратко раскрывает 
проблематику темы. “W” (What I Want to 
Know) позволяет осуществить целеполага-
ние, записи в таком столбике могут выпол-
нять функцию вводного предложения абзаца 
(to pics entence), в то время как информация 
из “L” (What I Learnt) способна послужить 
источником аргументации в основной части 
эссе.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Таким образом, обучение иноязычному 

чтению в вузе стремится к созданию условий 
аутентичной коммуникации посредством 
текста, из-за чего существует необходимость 
пересмотра способов взаимодействия с 
письменным материалом в рамках монолинг- 
вального понимания, обеспечиваемого пари-
тетным билингвизмом. В практике составле-
ния учебно-методических материалов устоя-
лась трехфазная модель взаимодействия с 
текстом, с опорой на которую составляется  
 

большинство комплексов заданий. В эту мо-
дель возможно интегрировать различные ме-
такогнитивные стратегии чтения, которые 
используются для прогрессивного анализа 
письменных материалов. К каждой фазе 
можно подобрать определенную стратегию, 
способную выполнить частные задачи опре-
деленного этапа, в работе было рассмотрено 
четыре таких стратегии.  

1. Предварительный просмотр (pre- 
view), с помощью которого обучающийся 
производит оценку релевантности материала 
без прямого взаимодействия с текстом путем 
нелинейного анализа формальных элементов 
во время предтекстового этапа.  

2. Скимминг (skimming), с помощью 
которого обучающийся производит оценку 
релевантности содержания текста по ключе-
вым словам и определяет структуру текста. 

3. Сканирование (scanning), с помощью 
которого обучающийся локализует элементы 
текста, содержащие искомую информацию, 
во время текстового этапа.  

4. Таблица “Know-Want-Learnt”, с по-
мощью которой обучающийся систематизи-
рует полученную из текста информацию и 
производит ретрофлексивный анализ взаи-
модействия с материалами.  
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